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Bitte beachten sie, dass das induktive Laden nur funktioniert, wenn ihr Gerét dieses unterstitzt. Die Ladegeschwindigkeit kann je nach
Gerat variieren. Schutzhillen oder Ahnliches kénnen sich negativ auf den induktiven Ladevorgang auswirken.

Please note that inductive charging only works if your device supports this feature. The charging speed may vary depending on the
device. Protective cases or covers may negatively affect the inductive charging process.

Veuillez noter que le chargement par induction ne fonctionne que si votre appareil le prend en charge. La vitesse de chargement peut
varier en fonction de I'appareil. Les housses de protection ou éléments similaires peuvent avoir un effet négatif sur le processus de
chargement par induction.

Houd er rekening mee dat inductief laden alleen werkt als uw apparaat dit ondersteunt. De laadsnelheid kan variéren afhankelijk van het
apparaat. Beschermhoezen en dergelijke kunnen een negatieve invioed hebben op het inductieve laadproces.

Si noti che la ricarica induttiva funziona solo se supportata dal dispositivo. La velocita di ricarica puo variare a seconda del dispositivo.
| rivestimenti protettivi o simili possono compromettere il processo di ricarica induttiva.

Induktif sarjin yalnizca cihazinizin desteklemesi durumunda calistigini litfen unutmayin. Sarj hizi, cihaza bagli olarak farklilik gdsterebilir.
Koruyucu kilif vb.nin indUktif sarj islemi Gzerinde olumsuz etkisi bulunmaktadir.

Vezmeéte prosim na védomi, Ze indukéni nabijeni funguje pouze tehdy, kdyZ je vas pristroj podporuje. Rychlost nabijeni se miize lisit v
zavislosti na pfistroji. Na pribéh indukéniho nabijeni mohou mit negativni vliv ochranné kryty apod.

Nalezy pamieta¢, ze funkcja tadowania indukcyjnego dziata tylko wtedy, gdy urzadzenie obstuguje te funkcje. Szybkos¢ tadowania moze
sie r6zni¢ w zaleznoéci od urzadzenia. Pokrowce ochronne itp. mogg mie¢ negatywny wptyw na proces tadowania indukcyjnego.

O6paTtuTe BHUMaHWE: UHOYKTUBHASA 3apsi[Kka BO3MOXHA TOMbKO B TOM Crydae, eCru Ballle YCTPOMCTBO MOAAEPKUBAET Takylo (YHKLIMIO.
CKOpOCTb 3apsiAKu 3aBUCUT OT YCTPOMCTBA. 3aLUMTHBIE YeXSTbl U UHbIe aHAmNOrMYHblE akceccyapbl MOMYT OTpUUaTeNbHO BNUATL Ha
NPOLIECC MHAYKTUBHOM 3apsaKu.

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca incarcarea inductiva functioneaza doar daca dispozitivul dvs. accepta o astfel de incarcare. Viteza
de incarcare poate sa varieze in functie de dispozitiv. Husele de protectie sau alte articole similare pot avea efect negativ asupra
procesului de incarcare inductiva.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az induktiv toltés csak akkor mikédik, ha azt a késziléke tamogatja. A tdltés sebessége a készuléktdl
fuggdéen valtozhat. Az induktiv téltési folyamatot a védéburkolatok és tokok negativ befolyasoljak.

Upozorfiujeme, Ze indukéné nabijanie funguje len vtedy, ak ho vaSe zariadenie podporuje. Rychlost nabijania sa méze liSit v zavislosti od
zariadenia. Ochranné kryty alebo podobné komponenty mézu mat negativny vplyv na proces indukéného nabijania.

Upostevaijte, da induktivno polnjenje deluje le, ¢e ga vasa naprava podpira. Hitrost polnjenja je odvisna od naprave. Zas¢itni ali podobni
etuiji lahko negativno vplivajo na postopek induktivhega polnjenja.
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Imajte na umu da induktivno paljenje funkcionira samo ako ga va$ uredaj podrzava. Ovisno o uredaju, brzina punjenja moze varirati.
Zastitne navlake i sliéno mogu negativno utjecati na postupak induktivhog punjenja.
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Bitte beachten sie, dass das induktive Laden nur funktioniert, wenn ihr Gerat dieses unterstiitzt. Die Ladegeschwindigkeit kann je nach
Gerat variieren. Schutzhillen oder Ahnliches kénnen sich negativ auf den induktiven Ladevorgang auswirken.

Please note that inductive charging only works if your device supports this feature. The charging speed may vary depending on the
device. Protective cases or covers may negatively affect the inductive charging process.

Veuillez noter que le chargement par induction ne fonctionne que si votre appareil le prend en charge. La vitesse de chargement peut
varier en fonction de I'appareil. Les housses de protection ou éléments similaires peuvent avoir un effet négatif sur le processus de
chargement par induction.

Houd er rekening mee dat inductief laden alleen werkt als uw apparaat dit ondersteunt. De laadsnelheid kan variéren afhankelijk van het
apparaat. Beschermhoezen en dergelijke kunnen een negatieve invioed hebben op het inductieve laadproces.

Si noti che la ricarica induttiva funziona solo se supportata dal dispositivo. La velocita di ricarica puo variare a seconda del dispositivo.
| rivestimenti protettivi o simili possono compromettere il processo di ricarica induttiva.

Induktif sarjin yalnizca cihazinizin desteklemesi durumunda calistigini litfen unutmayin. Sarj hizi, cihaza bagli olarak farklilik gdsterebilir.
Koruyucu kilif vb.nin indUktif sarj islemi Gzerinde olumsuz etkisi bulunmaktadir.

Vezmeéte prosim na védomi, Ze indukéni nabijeni funguje pouze tehdy, kdyZz je vas pristroj podporuje. Rychlost nabijeni se miize lisit v
zavislosti na pfistroji. Na prabéh indukéniho nabijeni mohou mit negativni vliv ochranné kryty apod.

Nalezy pamieta¢, ze funkcja tadowania indukcyjnego dziata tylko wtedy, gdy urzadzenie obstuguje te funkcje. Szybkos¢ tadowania moze
sie r6zni¢ w zaleznoéci od urzadzenia. Pokrowce ochronne itp. mogg mie¢ negatywny wptyw na proces tadowania indukcyjnego.

O6paTtuTe BHUMaHWE: UHOYKTUBHAA 3apsiKka BO3MOXHA TOMbKO B TOM CrydYae, eCru Ballle YCTPOMCTBO NOAAEPKUBAET TaKylo (YHKLIMIO.
CKOpOCTb 3apsiAKu 3aBUCUT OT YCTPOMCTBA. 3aLUMTHBIE YEXSTbl U UHbIe aHAmNOrMYHbIE akceccyapbl MOMYT OTpULaTeNbHO BNUATL Ha
NpOLIECC MHAYKTUBHOM 3apsaKu.

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca incarcarea inductiva functioneaza doar daca dispozitivul dvs. accepta o astfel de incarcare. Viteza
de incarcare poate sa varieze in functie de dispozitiv. Husele de protectie sau alte articole similare pot avea efect negativ asupra
procesului de incarcare inductiva.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az induktiv toltés csak akkor mikédik, ha azt a késziléke tamogatja. A tdltés sebessége a készuléktdl
fuggdéen valtozhat. Az induktiv téltési folyamatot a védéburkolatok és tokok negativ befolyasoljak.

Upozorfiujeme, Ze indukéné nabijanie funguje len vtedy, ak ho vaSe zariadenie podporuje. Rychlost nabijania sa méze liSit v zavislosti od
zariadenia. Ochranné kryty alebo podobné komponenty mézu mat negativny vplyv na proces indukéného nabijania.

Upostevaijte, da induktivno polnjenje deluje le, ¢e ga vasa naprava podpira. Hitrost polnjenja je odvisna od naprave. Zas¢itni ali podobni
etuiji lahko negativno vplivajo na postopek induktivnega polnjenja.
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Imajte na umu da induktivno paljenje funkcionira samo ako ga va$ uredaj podrzava. Ovisno o uredaju, brzina punjenja moze varirati.
Zastitne navlake i sli€no mogu negativno utjecati na postupak induktivhog punjenja.

Sicherheitshinweise:

Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgféltig lesen!

LD

Es ist stets darauf zu achten, dass Kabel und andere flexible Bauteile nicht durch die Montage oder die Funktion eingeklemmt werden kénnen.

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer ibergeben!

Die elektromotorische Verstellung von den beweglichen Sofateilen ist nur fir Verdnderung der Sitzposition bestimmt. Eine andere Verwendung ist
unzulassig und kann zu Unféllen oder Zerstérung des Sofas fiihren. Eine anderweitige Verwendung fiihrt zu einem sofortigen Erléschen von jeglicher
Garantie- und Gewahrleistungsanspriichen.

Trennen Sie vor In- und AuRerbetriebnahme, Wartung oder Reinigung das Sofa von der Spannungsversorgung, um Verletzungsgefahren oder
Beschadigungen auszuschlieBen. Fahren Sie das Sofa ggf. vorher in die Grundposition zuriick.

Zerlegen Sie keinesfalls die Antriebseinheit selbst. Lassen Sie erforderliche Reparaturarbeiten nur vom qualifizierten Fachpersonal durchfiihren. Bei
unsachgemafiem Umgang droht Gefahr und Garantieverlust.

Alle Bauteile sind regelméRig per Sichtkontrolle auf mechanische Schaden, Verschleil® und ihre Funktion zu kontrollieren.
Alle Schrauben des Mdbels missen in regelméaBigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewahrleisten.
Das Mobel darf keinesfalls im beschadigten Zustand betrieben werden.

Ein schnelles, wechselndes Umschalten der Bewegungsrichtungen ist zu vermeiden. Nach jeder ausgefihrten Fahroperation muss die vorgeschriebene
Pausenzeit eingehalten werden. Die Verstellhdufigkeit darf max. 10 Zyklen/Stunde nicht Giberschreiten. Bei thermischer Uberbelastung schaltet der
Motor aus Sicherheitsgriinden fur ca. 20-30 Minuten ab.

Die maximale Gewichtsbelastung von 110 kg je fahrbare Sitzflache darf nicht tiberschritten werden, da andernfalls das Sofa beschéadigt oder zerstért
werden kann.

Der Antrieb des Sofas benétigt keine fachspezifische Wartung.
Die elektromotorische Verstellung darf nicht von Kinder oder gebrechlichen Personen ohne Aufsicht bedient werden.

Das Mébel ist kein Spielzeug. Klappen, Ausziige und andere bewegliche Bauteile am Mobel kénnen bei Fehinutzung zu Verletzungen fiihren. Achten sie
darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschrankte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betatigen.

Das Mébel ist nur fur die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenrdumen geeignet.

Bei einer elektromotorischen Verstellung ist stets darauf zu achten, dass keine Quetsch- oder Schergefahr besteht. Es dirfen sich keine Personen,
Haustiere oder Gegenstande im Gefahrenbereich befinden.

Die verwendeten Materialien am Mébel sind nicht feuerfest. Achten sie darauf, dass keine Warmequellen in die Nahe des M&bels kommen.
Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Eindringende Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen.

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur fir den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und fiir den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist!

i

The adjustment of movable parts of the sofa using the electric motor is only designed for changing the lying position. It is not designed for any other use.
Improper use may result in accidents or the sofa breaking. If the sofa is used improperly, all guarantees and warranties are immediately rendered null
and void.

Warnings:

Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use!

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly!

One must always ensure that cables and other flexible components cannot be trapped/caught by assembly or function.

Disconnect the sofa before commencing or discontinuing use, carrying out maintenance or cleaning the sofa in order to avoid danger of damage or
people being harmed. If necessary, put the sofa back into the starting position first.

Do not dismantle the drive unit under any circumstances. Make sure any necessary repairs are only carried out by qualified specialists. Improper
handling can be dangerous and risks rendering the warranty null and void.

All parts are to be regularly checked by visual inspection for mechanical damage, wear, and functioning.
All bolts in the furniture must be re-tightened at regular intervals, in order to ensure proper use.
The furniture must under no circumstances be used in a damaged state.

Rapid, changing switching of movement directions is to be avoided. The specified break time must be adhered to after each movement operation is
performed. The frequency of adjustment must not exceed max. 10 cycles/hour. In the event of thermal overload, the engine switches off for approx. 20-
30 minutes for safety reasons.

The maximum weight limit of 110 kg per movable seat must not be exceeded, as this may damage or break the sofa.
The sofa's motor does not need any specialist maintenance.
The electromotive adjustment must not be operated by children or fragile people without supervision.

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision.

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces.

When performing electromotive adjustment, one must always ensure that there is no risk of crushing or injury from shearing. There must be no people,
pets, or objects in the hazardous area.

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture.
Please only clean the bed with a duster or a slightly damp cloth. Moisture which gets into the bed can cause a short-circuit.

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use!
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Avertissements:
Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou I'utilisation !

Attention ! Apres le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/a I'utilisateur !
Veérifier constamment que le cable ou d'autres composants flexibles ne se coincent pas pendant le montage ou le fonctionnement.

L'ajustage électro-motorisé des éléments mobiles du canapé n'est destiné qu'a modifier la position de couchage. Une autre utilisation n'est pas
autorisée et peut conduire a des accidents ou a la destruction du canapé. Une autre utilisation engendre I'annulation de toute garantie et de recours en
garantie.

Débrancher le canapé de l'alimentation électrique avant toute mise en marche et hors marche, maintenance ou nettoyage, afin d'exclure tout danger de
blessure ou de détérioration. Ramener au préalable le canapé en position initiale.

Ne démontez en aucun cas vous-méme l'unité de commande. Faites effectuer les travaux de réparation nécessaires par le personnel spécialisé
compétent. Une manipulation non conforme peut entrainer un risque et une perte de la garantie.

Procéder réguliérement a un contréle visuel de tous les composants pour contréler les dégats mécaniques, l'usure et leur fonctionnement.
Serrer les vis a des intervalles réguliers pour garantir une utilisation en toute sécurité.
Le meuble ne doit en aucun cas étre utilisé s'il est abimé.

Eviter une commutation rapide et changeante du sens de direction. Aprés chaque déplacement effectué, respecter les temps de pauses prescrits. La
fréquence des réglages ne doit pas dépasser max. 10 cycles/heure. Pour des raisons de sécurité, en cas de surcharge thermique, le moteur s'arréte
pendant environ 20-30 minutes.

La charge maximale de 110 kg par surface d'assise mobile ne doit pas étre dépassée, sinon cela pourrait endommager ou détruire le canapé.
Le moteur du canapé ne nécessite aucune maintenance spécialisée.

Le réglage électromoteur ne doit pas étre réalisé par des enfants ou des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
sans surveillance.

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
n'actionne les mécanismes sans surveillance.

Le meuble est adapté pour étre uniquement utilisé a l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.

Dans le cadre d'un réglage électromoteur, assurez-vous qu'aucun risque de coincement et de cisaillement n'est présent. Aucune personne, animal de
compagnie ou objet ne doit se trouver dans la zone de danger.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit a proximité du meuble.
Ne nettoyer qu’avec un chiffon a poussiére ou un chiffon légérement humide. La pénétration de 'humidité peut provoquer un court-circuit.

Veuillez noter que ce modéle a été congu exclusivement pour répondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.

Waarschuwingen:
Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door!

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd!
Er moet altijd voor worden gezorgd dat kabels en andere flexibele componenten niet door de montage of functie kunnen worden ingeklemd.

Het met de elektromotor bijstellen van de bewegende sofadelen is enkel bedoeld voor het wijzigen van de ligpositie. Een ander gebruik is niet
toegestaan en kan tot ongevallen of vernieling van de sofa leiden. Ander gebruik leidt tot het onmiddellijke verval van alle aanspraken op garantie en
waarborg.

Scheid het bed van de stroomvoeding véor het in werking en buiten werking zetten, onderhoud en reiniging, teneinde gevaar voor letsels of
beschadigingen uit te sluiten. Zet het bed eventueel voorafgaandelijk weer in de basispositie.

Haal de aandrijfeenheid in geen geval zelf uit elkaar. Laat vereiste reparatiewerkzaamheden enkel door gekwalificeerd vakpersoneel uitvoeren. Bij
ondeskundig hanteren dreigt gevaar en het verval van de garantie.

Alle onderdelen moeten regelmatig visueel worden gecontroleerd op mechanische beschadigingen, slijtage en hun werking.
Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen.
Het meubel mag in geen geval worden gebruikt als het beschadigd is.

Snel en afwisselend schakelen van de bewegingsrichtingen moet worden vermeden. Na elke beweging moet de voorgeschreven pauzetijd in acht
worden genomen. Het verstellen mag niet vaker dan 10 cycli/uur plaatsvinden. Bij thermische overbelasting schakelt de motor om veiligheidsredenen
gedurende ca. 20-30 minuten uit.

De maximale gewichtsbelasting van 110 kg per beweegbaar zitoppervlak mag niet overschreden worden, aangezien de sofa anders beschadigd of
vernield kan worden.

De aandrijving van de sofa heeft geen vakspecifiek onderhoud nodig.
De verstelling met de elektrische motor mag niet worden bediend door kinderen of personen met een beperking, tenzij ze onder toezicht staan.

Het meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken.
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen.

Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

Bij het gebruik van de elektrische motor voor de afstelling moet er altijd op worden gelet dat er geen gevaar voor beknelling of afsnijden bestaat. Houd
personen, huisdieren en voorwerpen buiten de gevarenzone.

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen.
Gelieve enkel met een stoflap of een licht vochtige vod schoon te maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting veroorzaken.

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciéle bedrijven!
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Avvertenze:
Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e l'uso!

Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e l'uso!

Fare sempre attenzione a evitare che cavi o altri componenti flessibili possano restare incastrati durante il montaggio o il funzionamento.

La regolazione dei componenti mobili del divano tramite il motore elettrico € destinata esclusivamente al cambiamento della posizione supina. Ogni altro
uso é vietato e puo causare incidenti o danneggiamenti del divano. Ogni altro uso non consentito comporta la decadenza di qualsiasi garanzia e diritti di
garanzia.

Scollegare il letto dall'alimentazione prima della messa in funzione, interruzione di esercizio, manutenzione o pulizia, per escludere il rischio di lesioni o
danneggiamenti. Eventualmente riportare il letto in posizione iniziale.

Non smontare autonomamente I'unita di azionamento. Affidare gli interventi di riparazione necessari esclusivamente al personale tecnico qualificato.
L'uso non conforme pud essere pericoloso e comporta la perdita di garanzia.

Effettuare regolarmente un controllo visivo su tutti i componenti per controllare la presenza di danni meccanici, tracce di usura e il funzionamento.
Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante I'utilizzo.
I mobile non deve in nessun caso essere utilizzato se € danneggiato.

Evitare di cambiare a intermittenza in modo repentino le direzioni del movimento. Dopo ogni movimento eseguito rispettare il periodo di pausa
prescritto. La frequenza di regolazione non deve superare max. 10 cicli/ora. Per motivi di sicurezza, in caso di sovraccarico termico, il motore si arresta
per circa 20-30 minuti.

Non superare il carico massimo di 110 kg per piano di seduta, per evitare il danneggiamento o la rottura del divano.
I motore del divano non richiede una manutenzione specifica.
La regolazione elettromotrice non deve essere eseguita da bambini o da persone fragili non supervisionati.

Il mobile non € un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o
persone con mobilita ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto.

I mobile & predisposto per I'uso in ambienti interni chiusi e asciutti.

In caso di regolazione elettromotrice verificare sempre che non vi sia il pericolo di schiacciamento o taglio. Persone, animali domestici o oggetti devono
tenersi lontani dall'area di pericolo.

| materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimita del mobile.
Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o con un panno umido. L'umidita penetrata pud causare un corto circuito.

Vogliate prendere nota che questo modello & stato concepito solo per uso residenziale generale e non € adatto per uso commerciale!

Uyar bilgileri:
Lutfen montaj veya kullanim 6ncesinde montaj ve kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun!

Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kilavuzunu Grinin sahibine/kullanicisina teslim edin!

Kablo ve diger esnek pargalarin, montaj veya kullanim sirasinda sikistirimamasina her zaman dikkat edilmelidir.

Hareketli koltuk pargalarinin elektrik motorlu konumlandirma Unitesi, sadece yatak pozisyonunun degistiriimesi icin dngérulmustdr. Farkh bir kullanim,
musaade edilmeyen kullanim olarak kabul edilir ve kazalara veya koltugun bozulmasina yol agabilir. Farkh bir kullanim sekli, her tlrl garanti hizmeti
talep etme hakkinin gegerliliginin kaybolmasina yol acar.

Yatagi isletime almadan ve igletim digi1 birakmadan, bakim ve temizlik ¢galismalarindan 6nce, yaralanma tehlikelerini ve hasarlari dnlemek amaciyla
yatagi gerilim beslemesinden ayirin. Yatagi, gerektiginde énce temel pozisyonuna getirin.

Tahrik Gnitesini pargalarini kesinlikle kendiniz ayirmayin. Gerekli onarim ¢alismalarinin, sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapilmasini saglayin.
Usultine uygun olmayan kullanim seklinde, garanti hizmetinin gecerliligi kaybolabilir.

Tum parcgalarda diizenli olarak mekanik hasar, agsinma ve ¢alisma kontroli yapiimalidir.
Mobilyanin sorunsuz sekilde kullaniimasi igin, tum civatalar dizenli araliklarda sikiimaldir.
Mobilya hasarli durumdayken kesinlikle kullaniimamalidir.

Hareket yonleri hizli bir sekilde degistiriimemelidir. Her hareket uygulamasindan sonra, éngdérilen mola suresine uyulmaldir. Ayar sikligi, saatte 10
doéngiyl asmamalidir. Motor, asiri isinma durumunda glivenlik nedeniyle yaklasik 20-30 dakika kapanir.

Her bir hareket ettirilebilir oturma yiizeyininin maksimum tagima kapasitesi olan 110 kg asilmamalidir; aksi takdirde, koltuk hasar gérebilir veya
bozulabilir.

Koltugun tahrik Unitesi, 6zel bir bakim gerektirmemektedir.
Elektrikli motor donanimi, gocuklar veya biinyesi hassas insanlar tarafindan denetimsiz sekilde kullanilmamalidir.

Bu mobilya bir oyuncak degildir. Mobilyadaki kapaklar, cekmeceler ve diger hareketli parcalar, yanhs kullanim durumunda yaralanmalara neden olabilir.
Cocuklarin veya kisitl becerilere sahip kigilerin, mekanizmalari denetimsiz kullanmamalarina dikkat edilmelidir.

Bu mobilya, sadece kapali ve kuru alanlarda ve i¢ mekanlarda kullanim igin tasarlanmistir.

Elektrikli motor ile yapilan ayarlamalarda, ezilme veya kesilmeye bagli yaralanma tehlikelerine dikkat edilmelidir. Tehlikeli bélgede insanlar, ev hayvanlari
veya cisimler bulunmamalidir.

Mobilyada kullanilan malzemeler yangina dayanikl degildir. Mobilyanin yakininda is1 kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir.
Sadece bir toz bezi veya hafif nemli temizlik bezi ile temizleyin. i¢ kisimlara kagan islaklik kisa devreye yol agabilir.

Bu modelin yalnizca genel konut ihtiyaglari i¢in tasarlandigini ve ticari kullanima uygun olmadigini litfen unutmayin!
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Upozornéni:

Pfed zahajenim montaZe nebo pouZivanim si prosim pozorné proc¢téte navod k montazi a obsluze!

Pozor! Navod k montazi a obsluze po provedeni montaze predejte vlastnikovi/uzivateli!
Vzdy je nutné dbat na to, aby kabely a ostatni pohyblivé ¢asti nebyly montazi omezeny ve své funkci.

Elektromotorické prestaveni pohyblivych ¢asti pohovky slouzi pouze ke zméné polohy IGzka. Jiny zplsob pouZiti je nepfipustny a maze vést k Urazu
anebo rozbiti pohovky. Jiny zplsob pouZiti ma za nasledek okamzity zanik vSech naroku vyplyvajicich ze zaruky.

Pfed uvedenim do provozu, odstavenim z provozu, udrzbou ¢i €iSténim odpojte postel od zdroje napéti, abyste vyloucili rizika poranéni ¢i poSkozeni.
PFipadné jesté predtim najedte s posteli do zakladni polohy.

V zadném pfipadé sami nerozebirejte pohonnou jednotku. Nezbytné opravy musi byt provedeny pouze kvalifikovanym odbornym personalem. P¥i
neodborné manipulaci hrozi nebezpeci a zanik zaruky.

Je nutna pravidelna vizualni kontrola mechanického poskozeni, opotfebeni a funkce v8ech konstrukénich dild.
V8echny Srouby nabytku musi byt v pravidelnych intervalech dotahovany, aby bylo zaru¢eno jeho bezvadné pouzivani.
Nabytek nesmi byt nikdy pouzivan, je-li poskozen.

Je tfeba zabranit rychlému stfidavému pFepinani sméru pohybu. Po kazdém provedeném prepnuti je nutné dodrzet pfedepsanou dobu pauzy. Cetnost
zmén nesmi piekrocit max. 10 cyklu/hod. Pfi tepelném pretizeni se motor z bezpecénostnich dlivodu asi na 20-30 minut vypne.

Nesmi byt prekro¢eno maximalni zatizeni 110 kg posuvné sedaci plochy, protoZe jinak mGze dojit k poskozeni anebo rozbiti pohovky.
Pohon pohovky nevyzaduje zadnou specialni odbornou udrzbu.
Prestavovani pomoci elektromotoru nesmi bez dozoru provadét déti nebo slabsi osoby.

Nabytek neni hracka. Klapky, vysuvy a ostatni pohyblivé ¢asti mohou pfi nespravném zachazeni zpusobit Uraz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez
dozoru nemanipulovaly déti nebo osoby, které nejsou zcela odpovédné za své jednani.

Nabytek je ur€en pouze pro pouzivani v uzavienych a suchych interiérech.

PFi pfestavovani pomoci elektromotoru je vzdy nutné dbat na to, aby nenastalo nebezpeéi zhmozdéni nebo zachyceni. V nebezpeéném prostoru nesmi
byt Zadné osoby, domaci zvifata nebo pfedméty.

Material pouzity na vyrobu nabytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti nabytku nebyl umistén zadny zdroj tepla.
K ¢isténi pouzijte pouze prachovku anebo nepatrné vihky hadrik. Vnikla vinkost muze vést ke zkratu.

Dbejte prosim na to, Ze tento modul byl koncipovan pro bézné domaci pouZiti a neni vhodny pro pouzivani v komeréni oblasti!

Wskazéwki ostrzegawcze:

Przed montazem lub uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu i obstugi!
Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekazac¢ instrukcje montazu i obstugi wtascicielowi/uzytkownikowi!
Nalezy zawsze uwazaé, aby kable i inne elastyczne elementy nie zostaty zakleszczone na skutek montazu lub funkcjonowania przedmiotu.

Elektromotoryczne przestawianie ruchomych elementéw sofy przeznaczone jest wytgcznie do zmiany pozycji lezacej. Wszelkie inne zastosowania sg
niedozwolone i mogg prowadzi¢ do nieszczesliwych wypadkow lub do zniszczenia sofy. Kazde inne zastosowanie prowadzi do natychmiastowej utraty
uprawnien gwarancyjnych i roszczen zwigzanych z rekojmia.

Przed wigczeniem t6zka do eksploatacji oraz przed wytgczeniem t6zka z eksploataciji, przed konserwacjg lub czyszczeniem t6zka nalezy odtaczy¢ je od
zasilania napieciowego, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata lub uszkodzenia. Nalezy ewentualnie przestawi¢ t6zko z powrotem do pozycji
podstawowe;.

W zadnym wypadku nie nalezy samemu rozktada¢ zespotu napedowego na elementy sktadowe. Wykonanie wymaganych prac naprawczych nalezy
Zleca¢ wytgcznie wykwalifikowanemu personelowi specjalistycznemu. W przypadku niefachowego obchodzenia sie z sofg powoduje powstanie
zagrozen oraz utrate gwarancji.

Wszystkie elementy muszg by¢ regularnie sprawdzane wizualnie pod kgtem uszkodzen mechanicznych, zuzycia i prawidtowego dziatania.
Wszystkie Sruby mebli muszg by¢ regularnie dokrecane, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie.
Nie wolno w zadnym wypadku uzytkowa¢ uszkodzonych mebili.

Nalezy unikaé¢ szybkiego, przemiennego zmieniania kierunkéw ruchu. Po kazdej zakonczonej jezdzie nalezy przestrzega¢ zalecanego czasu przerwy.
Czestotliwo$¢ regulacji nie moze przekracza¢ maks. 10 cykli/godzing. W przypadku przecigzenia termicznego silnik wylacza sie ze wzgledow
bezpieczenstwa na okoto 20—30 minut.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnego obcigzenia wynoszacego 110 kg przypadajacego na kazdg ruchomg powierzchnig siedziska, poniewaz w
przeciwnym razie sofa moze ulec uszkodzeniu lub zniszczeniu.

Naped sofy nie wymaga zadnej specjalistycznej konserwacii.
Regulacja elektromotoryczna nie moze by¢ obstugiwana przez dzieci lub osoby niepetnosprawne bez nadzoru.

Mebel nie jest zabawka. Nieprawidtowe uzycie klap, szuflad i innych ruchomych czesci mebla moze spowodowaé obrazenia. Upewni¢ sig, aby dzieci lub
osoby o ograniczonej sprawnosci, nie obstugiwaty mechanizmoéw bez nadzoru.

Mebel nadaje sie do uzytku wytgcznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach.

Podczas regulacji elektromotorycznej nalezy zawsze upewnic sie, ze nie wystepuje niebezpieczenstwo zmiazdzenia lub przeciecia. W strefie
zagrozenia nie mogg znajdowac sie zadne osoby, zwierzeta ani przedmioty.

Materiaty, z ktorych wykonany jest mebel, nie sg ognioodporne. Uwazac¢, aby nie zbliza¢ do mebla zadnych zrédet ciepta.

Czyszczenie 16zka nalezy przeprowadzaé wytacznie przy uzyciu $ciereczki do kurzu lub lekko zwilzonej szmatki. Wnikajgca wilgo¢ moze spowodowaé
zwarcie elektryczne.

Nalezy pamietaé, ze model ten jest przeznaczony wytgcznie do ogéinego uzytku domowego. Nie nadaje sige do uzytku komercyjnego!
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I'Ipep,yn peauTenbHble YKa3aHUA:

[Mepen MOHTaXOM MNK UCNOMb30BaHNEM BHUMATENLHO NpoYnTanTe PYKOBOACTBO MO MOHTaXy n SKCI'IJ'IyaTaLl,VIVI!

BHumanwe! Nocne MoHTaxa nepefavite pykoOBOACTBO MO MOHTaXy M dKCnyataumm BnagensLy/nonb3osaTento!
Bceraa cnegute 3a Tem, 4ToObI B MpOLIECCe MOHTaXa Unu aKcnyaTtaummn kabenu n gpyrne rubkme KOMNOHEHTb! He 3aLLeMNSNUCh.

aﬂeKTpOMOTOpHoe nepemMeLLeHne ABMXYLLMXCS YacTemn KyLIeTKU NpeaHa3HayeHo TONbKO ANA NU3MEHEHUSA €€ NOMOXEHUS. I'IpvlmeHeHme ONS UHbIX Lenen
HeonycTuMo 1 MOXET NMPUBECTU K HECHACTHbIM CllyHasaM U NONTOMKE KYLLETKA. Mcnonb3oBaHne He No Ha3HaYeHWIo MPUBOAUT K HemMenneHHomMy
npekpaLLeHno eCTBUA rapaHTUAHbBIX obs3aTenbCTB.

[ns Toro 4To6bI M36EXaTL ONACHOCTU Nnony4yeHnsa TpaBM UNn NOBPEXAEHUN, Nepes BKITYEHUEM, BbIKITIOYEHNEM, TEXHNYECKUM O6CJ'Iy)KI/IBaHVIeM nnu
UYNCTKOM 06s13aTeNbHO OTKMNYankTe anekTponuUTaHue kposaTu. [pu BLIMONMHEHUM AaHHbIX Onepaunii KpoBaTb AOMMKHA HAXOAUTLCS B UCXOAHOM
NonoXxeHuu.

Hu B K0eM cnyyae He pa3bupaiTe camocToATeNbHO NPpMBOAHON y3en. MNopyyaiiTe HeOOXoAMMbIE PEMOHTHbIE PaboThl KBaNMULMPOBAHHOMY
cneunepcoHany. MNpu ncnonb3oBaHWM He NO HAa3HaYEHWIO ECTb PUCK BO3HUKHOBEHUSI OMACHOW CUTYaLMKN U MOTEPU rapaHTuu.

PerynﬂpHo OCManI/IBaI;ITe BCe Y35bl Ha Hann4Yne mMexaHn4eckunx noape)l(,quvu?l 1 U3HOCa, a Takxe I'IpOBepﬂIZTe NCNpaBHOCTb q)yHKLWIOHI/IpOBaHI/IS:I.
YT106bI 0GECneYnTb 6ecnpo6neMHy|o aKcnnyartauuto mebenn, perynapHo noaTsirMBanTe BCE BUHTHI.
Hu B koem Cchny4yae Henb3a aKkcnnyaTupoBsatTb mebenb B noBpeXXaeHHOM COCTOAHUN.

Cnepyet usberatb 6bICTPOro, NONEPEMEHHOTO NEPEKIOYEHNS HanpaBneHui ABuxkeHust. lNocne Kaxaon BbINONHEHHON onepauuy nepemMeLleHus
HeobXxoaMMO BbiAepxaTb NpeanvcaHHyto naysy. Yactorta nepemelleHns He fomkHa npesbiwaTe 10 umMknoB B 4ac. B cnyyae Tepmuyeckoi neperpysku
nBuratenb M3 coobpaxeHuii 6esonacHOCTU OTkM4YaeTcs npuMepHo Ha 20—-30 MUHYT.

He npeBbiwanTe MakcumarbHyo Harpy3ky B 110 kI Ha OaHY NepeaBWXHYI0 NOCaA04HY0 NOBEPXHOCTL, B MPOTUBHOM Cly4ae BO3MOXHbI MOBPEXAEHNS]
UNK MOSIOMKa KYLLETKU.

anIBO,EI, KYLLUETKU He Tpe6yeT cneuuarnbHOro TexHn4eckoro O6CJ'Iy)KVIBaHMF|.

[etam n pusmyeckn cnabbimM nvuam aKkcniyaTaums CUCTeMbl ANIEKTPONPUBOAHOIO NepeMELLEHNS pa3peLleHa TONbKO Mo NPUCMOTPOM B3pPOCIOro
Yeroseka.

[aHHbIil npeameT Mebenu He ABMSETCA UIPyLLIKON. HenpaBunbHas aKcnnyataums KpbILLEeK, BbIABMKHBIX ALIMKOB U MPOYMX NMOABWXHLIX AeTanein mebenu
MOXET NPUBECTU K TpaBMaM. He fonyckaiTe aKkcrnnyaTaumm MEXaHM3MOB AeTbMU UMK NOABMM C OrPaHUYEHHBIMU (DU3NYECKUMI BO3MOXKHOCTSMU 63
npucmMoTpa.

Meb6enb npegHasHa4vyeHa and npumMeHeHua B 3akpbiTbiX, CyXUX NOMeLLeHUAX.

Mpw “cnonb3oBaHMM 3NEKTPONPUBOAA CrieanTe 3a TeM, YTOObI He BO3HMKaNa OnacHOCTb 3alleMeHns Unu nopesa. B onacHoi 3o0He He AOMKHO ObITb
noaen, AOMALLHUX XMBOTHbLIX UK NPeaAMETOB.

MCI'IOHbSyEMbIe B Mebenu maTtepuarnbl He ABRAOTCA OrHecTokuMu. He pacnonaranTe B6MM3n mebenn CTOYHMKM Tenna.

KpOBaTb pa3peliaeTca YNCTUTb TOJNbKO CBHQ)GTKOVI 0N NbINY UNK crnerka BraXHon TpFII'IKOIZ. npOHVIKUJaFl BHYTPb Bliara MOXeT CTaTb ﬂpMHMHOVI
KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

O6paTv|Te BHUMaHMe, 4To AaHHaA Mo4ernb npeHasHa4veHa TONbKOo ANd UCNofb30BaHUA B 6bITy 1 HEe NnoaxoauT Ana KoMmep4yeckoro I'IpVIMeHeHI/IFI!

Avertizari:

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, inainte de montare sau utilizare!

Atentie! Dupa montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului!
Trebuie sa aveti grija intotdeauna sa nu fie prinse cablurile si alte componente flexibile in timpul montarii si al functionarii.

Dispozitivul de reglare, cu actionare electrica, a pieselor mobile ale canapelei este destinat numai schimbarii pozitiei de dormit. Orice alta utilizare este
interzisa si poate provoca accidente sau deteriorarea canapelei. Orice alta utilizare va duce la anularea imediata a tuturor cererilor de garantie si a
garantiei.

Pentru punerea in si scoaterea din functiune, lucrari de intretinere si curatare, deconectati patul de la sursa de alimentare, pentru a elimina riscul de
ranire sau deteriorare. Daca este necesar, aduceti patul inapoi in pozifia initiala.

Nu demontati niciodata unitatea de actionare. Orice lucrare de reparatii va fi efectuata numai de personal calificat. Manipularea necorespunzatoare
reprezinta un pericol si duce la pierderea garantiei.

Toate componentele trebuie supuse periodic unei inspectii vizuale, pentru verificarea deteriorarilor mecanice, a uzurii si a functionarii acestora.
Toate suruburile mobilierului trebuie stranse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireprosabila.
Mobilierul nu poate fi operat sub nicio forma in stare deteriorata.

Trebuie evitatd schimbarea rapida, alternanta a directiilor de deplasare. Dupa efectuarea fiecarei operatiuni de conducere, trebuie respectat timpul de
pauza prevazut. Frecventa de reglare nu trebuie sa depaseasca max. 10 cicluri/ora. In caz de supraincarcare termica, motorul se opreste din motive de
siguranta timp de aprox. 20-30 de minute.

Greutatea maxima de 110 kg pe suprafata mobild de sedere nu trebuie sa fie depasita, in caz contrar, canapeaua se poate deteriora sau poate fi
distrusa.

Unitatea canapelei nu necesita intrefinere de specialitate.
Sistemul de reglare cu electromotor nu trebuie operat de catre copii sau persoane invalide fara supraveghere.

Mobilierul nu este o jucarie. Clapetele, sertarele si alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vatamari, in cazul in care sunt utilizate incorect.
Asigurati-va ca niciun copil sau persoana cu dizabilitati nu actioneaza mecanismele fara supraveghere.

Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare inchise, uscate.

Tn timpul reglarii cu electromotor, asigurati-va intotdeauna ca nu exista pericol de strivire sau forfecare. n zona periculoasa nu trebuie s se afle
persoane, animale de companie sau obiecte.

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigurati-va ca nu exista surse de caldura in apropierea mobilierului.
Curatati patul numai cu o carpa de praf sau cu o laveta usor umezita. Patrunderea umiditatii poate provoca un scurtcircuit.

Va rugam sa retineti ca acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial!
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Figyelmeztetés:
Kérjuk, az 6sszeszerelés és a hasznalat el6tt alaposan olvassa el a szerelési és hasznalati utmutatot!

Figyelem! A szerelést kdvetéen adja at a szerelési és hasznalati utmutatét a tulajdonosnak/felhasznalénak!
Folyamatosan lgyeljen arra, hogy a kabel és a tobbi rugalmas alkatrész ne szoruljon be szerelés vagy mikddés kdzben.

A mozgathatd kanapérészek elektromotoros allitasat kizarélag a fekvéhelyzet valtoztatasara terveztik. Az ettdl eltéré hasznalat nem engedélyezett és
balesetekhez — vagy a kanapé tdnkretételéhez — vezethet. Minden mas, ettdl eltérd felhasznalasi esetén a garancialis és szavatossagi igények azonnal
hatalyukat vesztik.

Be- és kikapcsolas, karbantartas, illetve tisztitas el6tt aramtalanitsa az agyat, hogy kizarja a személyi sériilések és anyagi karok bekdvetkezésének
veszélyét. Szilkség szerint elébb allitsa vissza az agyat alaphelyzetbe.

Semmiképp ne szedje szét sajat kezlleg a hajtomivet! Hagyja a sziikséges javitasi munkalatokat szakemberre! A szakszer(tlen hasznalat veszélyes
helyzeteket teremthet, illetve a garancia elvesztését okozhatja.

Minden alkatrészt rendszeresen ellendrizzen szemrevételezéssel, hogy azok nem sériltek-e meg mechanikusan, nem kopottak-e, illetve
mikodéképesek-e.

A butor 8sszes csavarjat rendszeres id6k6zénként utan kell huzni, hogy a kifogastalan hasznalat biztosithaté legyen.
A butort semmi esetre se hasznalja sérilt allapotban.

A mozgasiranyok gyors, valtakozo6 atkapcsolasa kerulendd. Minden elvégzett mozgatasi miveletet kévetden be kell tartani az el6irt sztnetidét. A
legfeljebb 10 ciklus/6ra atallitasi gyakorisagot nem szabad tullépni. Termikus tulterhelés esetén a motor biztonsagi okokbdl kb. 20-30 percre lekapcsol.

A maximalis terhelés mozgathat6 tléfeltletekként max. 110 kg legyen, kilénben a kanapé megrongalédhat vagy tonkre is mehet.
A kanapé hajtomiive nem igényel semmilyen karbantartast.
Az elektromotoros atallitast nem végezheti gyermek vagy rokkant személy felugyelet nelkil.

A butor nem gyermekjaték. A bator kihajthatd, kihizhaté elemei és egyéb mozgathato alkatrészei hibas hasznalat esetén sériiléseket
eredményezhetnek. Ugyeljen ra, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlatozott személyek ne hasznalhassak feliigyelet nélkil a szerkezeteket.

A butor csak zart, szaraz, beltéri helyiségekben t6rténé hasznalatra alkalmas.

Az elektromotoros atallitas esetén folyamatosan lgyeljen arra, hogy ne alljon fenn a ziz6das vagy becsipddés veszélye. A veszélyzdnaban nem lehet
személy, haziallat és semmilyen targy.

A butoron felhasznalt anyagok nem tiizalloak. Ugyeljen ra, hogy ne legyen héforras a butor kézelében.
Keérjuk, csak portérlével vagy nedves ronggyal tisztitsa az agyat! A berendezésbe beszivargd nedvesség rovidzarlatot okozhat.

Kerjuk, vegye figyelembe, hogy az adott modellt altalanos otthoni hasznalatra terveztik, az kereskedelmi, ipari felhasznalasra nem valé.

Upozornenia:
Pred montaZou alebo pouzitim si pozorne precitajte navod na montéaz a pouzitie!

Pozor! Navod na montaz a pouzitie po instalacii odovzdajte maijitefovi/pouzivatelovi!
Neustéle musite dbat na to, aby pri montazi alebo fungovani nemohlo ddjst k privretiu kablov a inych flexibilnych komponentov.

Elektromotorické prestavenie pohyblivych dielov pohovky je uréené len na zmenu lezZiacej polohy. Iné pouZitie nie je dovolené a mbze viest k nehodam
alebo zni€eniu pohovky. Pouzitie na iné ucely ma za nasledok okamzité zruSenie akejkolvek zaruky ¢&i garanénych narokov.

Postel pred uvedenim do prevadzky a vyradenim z prevadzky odpojte od zdroja elektrického prudu, aby ste zabranili nebezpecenstvu poraneni alebo
poskodeniam. Pripadne predtym postel uvedte do zakladnej polohy.

V ziadnom pripade jednotku pohonu sami nerozoberajte. Potrebné opravy nechajte vykonat’ kvalifikovanému odbornému personalu. Pri neodbornom
zaobchadzani hrozi nebezpecenstvo a strata zaruky.

VSetky komponenty sa musia pravidelne vizualne kontrolovat z hladiska mechanického poSkodenia, opotrebenia a ich funk&nosti.
Vsetky skrutky nabytku je potrebné v pravidelnych intervaloch dotahovat, aby sa zabezpecdilo jeho bezchybné pouzivanie.
Nabytok sa v poSkodenom stave nesmie za ziadnych okolnosti pouzivat.

Je potrebné sa vyhnut rychlemu, meniacemu sa prepinaniu smerov pohybu. Po kaZdej uskutonenej operacii zameranej na zmenu polohy sa musi
dodrzat predpisany Cas prestavky. Frekvencia prestavovania nesmie prekro€it max. 10 cyklov/hodinu. Pri tepelnom pretazeni sa motor z
bezpec€nostnych dévodov asi na 20 — 30 minut vypne.

Maximalna nosnost 110 kg na kazdu pohyblivi sedaciu plochu sa nesmie prekraovat, inak by sa pohovka mohla poskodit alebo znicit.
Pohon pohovky nepotrebuje ziadnu odbornu tdrzbu
Prestavovanie elektromotorického pohonu nesmu uskutocfiovat’ deti alebo slabé osoby bez dozoru.

Nabytok nie je uréeny na hranie. Veka, vysuvy a iné pohyblivé diely na nabytku mozu pri nespravnom pouzivani spdsobit poranenia. Dajte pozor na to,
aby Ziadne deti alebo osoby s obmedzenym konanim nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru.

Nabytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interiéroch.

Pri prestavovani elektromotorického pohonu vzdy skontrolujte, €i nehrozi nebezpecenstvo pomliazdenia alebo porezania. V nebezpecénej zone sa
nesmu nachadzat Ziadne osoby, domace zvierata alebo nejaké predmety.

Materidly pouZité na nabytok nie su ohfiovzdorné. Dbajte na to, aby v blizkosti ndbytku neboli umiestnené Ziadne zdroje tepla.
Cistite len pomocou prachovky alebo jemne navih&enej handri¢ky. Prenikajtica vihkost mdze spdsobit skrat.

Dbaijte na to, Ze tento model bol navrhnuty iba pre vSeobecné bytové potreby a nie je vhodny na komeréné pouZitie!
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Opozorila:
Pred montazo ali uporabo natanéno preberite navodila za montazZo in uporabo!

Pozor! Navodila za montazo in uporabo po kon€ani montazi predajte lastniku/uporabniku!

Vedno pazite, da se kabel in drugi upogljivi deli med montazo ali delovanjem ne morejo zagozditi.

Elektromotori¢no prestavljanje premi¢nih delov kav&a je namenjeno le za prilagajanje lezalnega polozaja. Druga¢na uporaba je nedopustna in lahko
povzroci nesrece ali poSkodbe kavéa. Drugaéna uporaba takoj izni€i jamstvo in garancijske zahtevke.

Posteljo vedno izkljucite iz napajanja, preden jo vklopite oziroma izklopite, pred vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem, da se izognete nevarnostim za poskodbe
ali nastanek $kode. Posteljo po potrebi najprej pomaknite nazaj v osnovni polozaj.

Pogonske enote nikoli ne razstavljajte sami. Potrebna popravila naj izvajajo le pooblasceni strokovnjaki. Pri nepravilni uporabi obstajajo nevarnosti,
garancija pa preneha veljati.

Vse sestavne dele redno pregledujte glede mehanskih poSkodb, obrabe in pravilnega delovanja.
Vse vijake pri pohistvu redno zategujte, da zagotovite nemoteno uporabo.
Poskodovanega pohiStva nikakor ne smete uporabljati.

Izogibajte se hitremu spreminjanju smeri gibanja. Po vsaki kon¢ani vozniji je treba upoStevati predpisani ¢as premora. Frekvenca nastavljanja ne sme
presegati 10 ciklov/uro. Pri toplotni preobremenitvi se motor iz varnostnih razlogov izklopi za pribl. 20—30 minut.

Maksimalna obremenitev na pomi¢no sedalno povrsino je 110 kg, ki je ne smete prekoraditi, saj bi v nasprotnem primeru lahko poskodovali ali unigili
kave.

Pogon kavéa ne potrebuje posebnega vzdrzevanja.
Otroci ali slabovidne osebe ne smejo izvajati elektromotorne nastavitve brez nadzora.

Pohistvo ni igraca. Lopute, izvleki in drugi premicni sestavni deli pohiStva lahko ob nepravilni uporabi povzrocijo poSkodbe. Prepricajte se, da otroci ali
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora.

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih.

Pri elektromotorni nastavitvi se vedno prepri€ajte, da ni nevarnosti zmeckanja ali ureznin. V nevarnem obmocju ne sme biti nobene osebe, domace
zivali ali predmetov.

Materiali, uporabljeni pri pohistvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v blizini pohi$tva ni nobenih virov toplote.
Cistite le s krpo za prah ali rahlo navlazeno krpo. Vlaga, ki bi prodrla v posteljo, lahko povzrogi kratek stik.

Upostevaijte, da je ta model zasnovan le za sploSne stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo!

Sigurnosne napomene:
Prije montaZe ili koriStenja paZzljivo procitajte Upute za montaZu i uporabu!

Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku!

Uvijek treba paziti da se kabeli i druge fleksibilne komponente ne uklijeste tijekom montaze ili funkcioniranja.

Elektromotorno podeSavanije pokretnih dijelova fotelje predvideno je samo za promjenu poloZaja leZzanja. Druga uporaba nije dozvoljena i moze dovesti
do nesreca ili unistenja fotelje. Drugacija uporaba uzrokovat ¢e gubitak prava na bilo kakve uvjete iz jamstva.

Prije ukljugivanja i isklju€ivanja, odrzavanja ili ¢iS¢enja, uvijek iskljucite napajanje kreveta kako biste izbjegli ozljede ili o$te¢enja. Po potrebi krevet
prethodno vratite u osnovni polozaj.

Nikako sami ne rastavljajte pogonsku jedinicu. Potrebne popravke smije obavljati iskljuivo kvalificirano stru¢no osoblje. U slu€aju nestru¢nog rukovanja
prijeti gubitak prava na primjenu uvjeta iz jamstva.

Sve komponente treba redovito vizualno provjeravati na mehanicka ostecenja, istroSenost i njihovu funkcionalnost.
Sve vijke namjestaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajamcilo besprijekorno koristenje.
Namjestaj se ni u kojem slu€aju ne smije Koristiti ako je oStecen.

Treba izbjegavati brzo, naizmjeni¢no mijenjanje smjerova pomicanja. Nakon svake dovrSene voZnje potrebno je pridrzavati se propisanog vremena
pauze. Ucestalost namjeStanja ne smije prekoraciti maksimalno 10 ciklusa/satu. Pri termi¢kom preopterecenju motor se iz sigurnosnih razloga iskljucuje
cca. 20-30 minuta.

Ne smije se prekoraciti maksimalno opterecenje svake pomicne povrsine za sjedenje od 110 kg, jer se u protivnom moze ostetiti ili unistiti.
Pogon fotelje ne treba posebno odrzavanje.
Djeca ili nemocéne osobe ne smiju hamjestati elektromotor bez nadzora.

Namijestaj nije igracka. Zaklopke, izvlacivi dijelovi i druge pomi¢ne komponente namjestaja mogu u slucaju pogre$nog rukovanja uzrokovati ozljede.
Pazite da djeca ili osobe ograni¢ene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora.

Namijestaj je prikladan samo za kori$tenje u zatvorenim, suhim unutradnjim prostorijama.

Kod namjestanja elektromotora uvijek je potrebno paziti da ne dode do opasnosti od nagnjecenja ili istroSenosti. U podrucju opasnosti ne smiju se
nalaziti osobe, ku¢ni ljubimci ili predmeti.

Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja.
Cistite samo krpom za prasinu ili lagano navlazenom krpom. Tekuéina koja prodre u krevet moZe uzrokovati kratki spoj.

Vodite rauna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opc¢e potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu!
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EU - Konformitatserklarung
gemal der EG — Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

Hiermit erklaren wir in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehende Produkt in seiner
Konzeption und Bauart sowie in der von uns in den Verkehr gebrachten Ausfiihrung den
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Produktes verliert
diese Erklarung Ihre Giiltigkeit.

Firma: JOB-Jockenhofer-Order-Borse GmbH
Stettiner StralRe 32
45770 Marl
Tel. 02365/ 1003-0

Beschreibung der Maschine:

e Funktion: motorisch verstellbare Wohnlandschaft mit induktivem Ladefeld
e Typen/ Modelle: MONACO, DOPPIO
e Baujahr: 2024

Es wird die Ubereinstimmung mit weiteren, ebenfalls fiir das Produkt geltenden
Richtlinien/ Bestimmungen erklart:

e Funk-Richtlinie 2014/53/EU

e Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
e EMV- Richtlinie 2014/30/EU

¢ RoHS- Richtlinie 2011/65/EU

e Oko-Design-Richtlinie 2019/125/EG

Angewandte harmonisierte Normen:
« DINEN 60335-1:2012/A15:2021
« DIN EN 61000-3-2:2013/A2:2021
« DIN EN 61000-3-3:2013/A1:2021
« DINEN 62368-1:2014/A11:2017
« DIN EN 50665:2017
« DINEN 62311:2008
« DINEN 55014-1:2021
« DINEN 55014-2:2021
« ENIEC 61558-1:2019
« ENIEC 61558-2-16:2009/A1:2013

Jahreszahl der CE- Kennzeichenvergabe: 24
Bevollmé&chtigter fiir die technische Dokumentation: Name:  Herr M. Bastwoste

i
Unterschrift:/’/(%
Ort/Datum: Greven 9. Januar 2023

Angabe zur Person des Unterzeichners: Frau Rica Jockenhofer, Geschaftsflihrerin

Unterschrift: ___ | J;M[/é//
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JOB Jockenhofer-Order-Borse GmbH
Stettiner StraBe 32
45770 Marl

E-Mail: service@jockenhoefer.de



